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בס"ד

HOW do we begin our seder?
WHY do we begin our seder this way?

.1א.

Pesachim 65b .2ב. פסחים ס״ה ב
יצתה כת ראשונה וכו': תנא כל אחד 

ואחד נותן פסחו בעורו ומפשיל לאחוריו 
אמר רב עיליש טייעות:

It was also stated in the mishna: The first 
group exited the Beis HaMikdash with 
their Korban Pesach. It was taught in a 
Braysa: Each and every one would 
place his Korban Pesach in its hide and 
cast it over his shoulder behind him and 
carry it home that way. Rav Ilish said: 
They carried it home in the manner of 
tayya’ut.

What is the meaning of "tayya'ut" טייעות? .3ג.

Rashi on Pesachim 65b .4ד. רש"י על פסחים ס״ה ב
טייעות  דרך סוחרים ישמעאלים הוא

זה:
It is the way of the Ishmaelite merchants
to carry their merchandise this way.

Why is Rashi comparing our bringing home of the 
Korban Pesach to Ishmaelite merchants???

.5ה.

Genesis 37:2527 .6ו. בראשית ל״ז:כ״הכ״ז
(כה) וַיּשְֵׁבוּ֮ לֶאֱֽכָל־לֶחֶם֒ וַיּשְִׂא֤וּ עֵיֽניֵהֶם֙ 
ה  ים בָּאָ֖ ת ישְִׁמְעֵאלִ֔ וַיּרְִא֔וּ וְהִנּהֵ֙ ארְֹחַ֣

י וָ֔�ט  ים נכְאֹת֙ וּצְרִ֣ ם נשְֹֽׂאִ֗ ד וּגְמַלֵּיהֶ֣ מִגִּלְעָ֑
אמֶר  ֹ֥ ימְָה׃ (כו) וַיּ יד מִצְרָֽ ים לְהוֹרִ֥ הוֹלְכִ֖
י נהֲַרגֹ֙  צַע כִּ֤ יו מַה־בֶּ֗ ה אֶל־אֶחָ֑ יהְוּדָ֖

ינוּ אֶת־דָּמֽוֹ׃ (כז) לְכ֞וּ  ינוּ וְכִסִּ֖ אֶת־אָחִ֔

(25) And they sat down to eat bread; and 
they lifted up their eyes and looked, and, 
behold, a caravan of Ishmaelites came 
from Gilead, with their camels bearing 
spices, balsam and lotus, carrying it down 
to Egypt. (26) And Yehuda said to his 
brothers: ‘What profit is it if we kill our 
brother and conceal his blood? (27) 
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ים וְידֵָ֙נוּ֙ אַל־תְּהִי־ב֔וֹ  נּוּ לַיּשְִׁמְעֵאלִ֗ וְנמְִכְּרֶ֣
נוּ ה֑וּא וַיּֽשְִׁמְע֖וּ אֶחָֽיו׃ ינוּ בְשָׂרֵ֖ כִּיֽ־אָחִ֥

Come, and let us sell him to the 
Ishmaelites, and let not our hand be upon 
him; for he is our brother, our flesh.’ And 
his brothers agreed with him.

The link between Karpas and the story of Yosef... .7ז.

Genesis 37:3 .8ח. בראשית ל״ז:ג׳
יו  ב אֶת־יוֹסֵף֙ מִכָּל־בָּנָ֔ ל אָהַ֤ וְישְִׂרָאֵ֗

נתֶ  ֹ֥ שָׂה ל֖וֹ כְּת כִּיֽ־בֶן־זקְֻנִי֥ם ה֖וּא ל֑וֹ וְעָ֥
פַּסִּֽים׃

Now Israel loved Yosef more than all his 
sons, since he was the child of his old 
age; and he made him an ornamented 
tunic.

Rashi on Genesis 37:3 .9ט. רש"י על בראשית ל״ז:ג׳
פסים לְשׁוֹן כְּלַי מִלַת, כְּמוֹ כַּרְפַּס וּתְכֵלֶת, 

וּכְמוֹ כְתוֹנתֶ הַפַּסִּים דְּתָמָר וְאַמְנוֹן, 
וּמִדרש אגדה עַל שֵׁם צָרוֹתָיו, שֶׁנּמְִכַּר 
לְפוֹטִיפַר וּלְסּוֹחֲרִים, וּלְישְִׁמְעֵאלִים 

וּלְמִדְינָיִם:

 ,is a term for a garment of fine wool פסים
such as כרפס ותכלת “fine linen and blue” 
(Esther 1:6)... There is a Midrashic 
statement that in the word פסים we may 
find an allusion to all his misfortunes: he 
was sold to Potiphar, to the merchants, to 
the Ishmaelites, and to the Midianites. 

The farreaching consequences of the brothers' actions .10י.

Genesis 44:1617 .11יא. בראשית מ״ד:ט״זי״ז
ה מַה־נּאֹמַר֙ לַאֽדוני  אמֶר יהְוּדָ֗ ֹ֣ (טז) וַיּ
ים מָצָא֙  ק הָאֱ�קִ֗ ר וּמַה־נּצְִטַדָּ֑ מַה־נּדְַבֵּ֖
י� הִנּנֶּ֤וּ עֲבָדִים֙ לַאֽדוני  ן עֲבָדֶ֔ אֶת־עֲוֺ֣

יעַ בְּידָֽוֹ׃  א הַגָּבִ֖ חְנוּ גַּ֛ם אֲשֶׁר־נמְִצָ֥ גַּם־אֲנַ֕
את  ֹ֑ י מֵעֲשׂ֖וֹת ז ילָה לִּ֔ אמֶר חָלִ֣ ֹ֕ (יז) וַיּ

יעַ בְּידָ֗וֹ ה֚וּא  א הַגָּבִ֜ ישׁ אֲשֶׁר֩ נִמְצָ֨ הָאִ֡
ם עֲל֥וּ לְשָׁל֖וֹם  בֶד וְאַתֶּ֕ י עָ֔ יהְִיהֶ־לִּ֣

אֶל־אֲבִיכֶםֽ:

(16) Yehuda replied, “What can we say to 
my lord? How can we plead, how can we 
prove our innocence? Gd has uncovered 
the crime of your servants. Here we are, 
then, slaves of my lord, both we and the 
one in whose hand the goblet was found.”
(17) But he replied, “Far be it from me 
to act like this! Only he in whose 
possession the goblet was found shall 
be my slave; the rest of you go back in 
peace to your father.”

Rabbeinu Bahya, Bereshit 44:17 .12יב. רבנו בחיי, בראשית מ״ד:י״ז
אבל איני רוצה להמיתו אלא הוא יהיה 
לי עבד ואתם הנקיים עלו לשלום אל 

However, “I do not want to kill him; he 
will become my slave; as for you who 
are innocent, go on home to your 
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אביכם. והיה יכול לומר לכו לשלום 
לדרככם, אבל הפרשה מבוארת באחי 
יוסף לשעה, ורומזת לעשרה הרוגי 
מלכות לדורות אשר עלו לשלום אל 

אביהם שבשמים אחר שנתלבנו ונצרפו 
מחטאו של יוסף...ועל כן תמצא בפרשה 
זו י' פעמים האנשים לרמוז על עשרה 

הרוגי מלכות. והיה לו לומר אחי יוסף או 
בני יעקב, ואלו הם ויקחו האנשים את 

המנחה הזאת, הבא את האנשים, כי אתי 
יאכלו האנשים, ויבא האיש את האנשים, 

וייראו האנשים, ויבא האיש את 
האנשים, ויתמהו האנשים, אמתחות 

האנשים, והאנשים שלחו, אחרי 
האנשים, הרי עשר פעמים אנשים.

father.” The fact that this Parsha 
concludes with the words עלו לשלום אל 
 ”,go on up to your father in peace“ ,אביכם
(and not just go in peace) is a reference to 
the ten martyrs who were tortured to 
death by the Romans because the 10 
brothers had never paid the penalty 
prescribed by Jewish law for kidnapping. 
The words “in peace to your father” refer 
to “your Father in Heaven.” Joseph 
meant that once the brothers had been 
cleansed of their sin against Joseph they 
could once more face the Gd in Heaven 
upon their deaths and take their place in 
Olam Haba. As a reminder of all this, our 
Parsha mentions the word אנשים or האנשים 
a total of ten times when describing the 
brothers. Had it not been for this 
consideration, the Torah would have 
called them אחי יוסף, “Joseph’s brothers” 
or “the sons of Yaakov” each time.

The Connection Between Yosef and Karpas in Halacha .13יג.

Mishneh Torah, Leavened and
Unleavened Bread 8:2

.14יד. משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ח׳:ב׳
(ב) מַתְחִיל וּמְבָרֵ� בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָה 

וְלוֹקֵחַ ירָָק וּמְטַבֵּל אוֹתוֹ בַּחֲרסֶֹת וְאוֹכֵל 
כְּזיַתִ

We begin with the blessing "who brought 
forth from the ground" and take a 
vegetable and dip it in charoset and eat a 
k'zayis...

ָRabbeinu Manoach Commentary on the Rambam
Hilchos Chametz U'Matzah 8:2
ואָנוּ נוהָגים בּכָּרפָּס זכֵר לכּתונת פָּסים שׁעָשָה יעָקב אָבינוּ ליוסף אָשׁר בּסיבָּתה ניתגָלגֵל הדָבר וירֵדוּ

אָבותֵנוּ בּמצרָים
Our minhag is to use "Karpas", as a remembrance of the "ketones pasim" that
Yaakov had made for Yosef, which through this, set everything in motion and sent
our forefathers down into Egypt.

.15טו.
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